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İnönü'yü K ucaklarken

Yüce Cumhurbaşkanımız, Milli Kahraman İsmet İnönü, Eylül 
ayının 23 üncü Salı günü « Savarona » yatı ile Giresonumuza 
onurlar ve mutluluklar bahşettiler.

Bir memleket için ne büyük bir gündür bu .

înönlerinde, Sakaryalarda kahramanlık destanlarını tarih sahi, 
felerine altun harflerle yazan, Türk milletinin mâkûs talihini ye­
nen, bu büyük kumandanı selâmlamak, onu doya doya, bir kere 
daha kucaklamak saadetinin İlâhî ve bulunmaz saadetine mazhar 
olduk.

Büyük adını Tarihin kitabelerine yazdıran ve kazandığı zaferleri 
ile, Türk milletini minnet ve şükran içinde bırakmış olan gözbe­
beğimiz İnönü’yü, bu aziz kahramanı; l.tiklâl savaşında cephelere 
gönderdiği iki gönüllü alay ile emrinde bulunan Giresunluların 
arasında görmek, ne erişilmez İlâhî bir saadet olmuştur.

“Aksu„ bu tarihi hadiseyi sütunlarına mefharetle kaydeder­
ken duyduğu hazzın pâyânı yoktur. Onu minnet ve şükranla 
selamlarız.

IriaT ım ed Ç ilşid

٩٠'ء

rialkeul çalışmaları
1- lem m u ^- Q4 7  den itibaren

GÜZEL SANATLAR

I  2 4-7 - 9 4 7  tarihinde Lozan gönö mOnasebrtiyi.* Hfalkev؛ 
* (onunda caz konseri V lilmiştir.

®  2 6 - 7  — 847 l٠ril،؛nd٠ Iznrir dilsiz ve korıer mek*
tebi elem aolar.ndan Ahmet ba٥ar tarafından kemanla konser ve- 
ri!m ٠؛ tir.

@  13, 1 4 - 9 - 9 4 7  Cumartesi ve pazar akg^mları Halkevi salo. 
nunda konser verilmiçtir.

.  25,-26 — Evlfil — 947 akjam isrı Halkevi Konferans salonun.
da c z koareri venliiHşlir.

t e m s i l

٠ 2'3, 26 —9'—947 akjam larj Halkevi konferans 'salonunda 
( ihtiyar kjz ) piyesi temsil edilmijtir.

DİL edebiyat

٠  14 — Temmuz -  947 günü Halkevi salonunda Lütfü Gün- 
gür tarafından (Lozan) koaulu bir konferans veriimi|tir.

S P O R

٠ Deniz bayram, İçin müsabakalar tertiplenmi{, birincilere ve 
m üsabakada derece alanlara hediyeler verilmijtir.

K ü t ü p h a n e  ve YAYIN KOLU

٠ Kütüphaneye üç .ay İçinde Tarih kurumu. Dil kurumu, G. 
sekreterlik ten . resmi ve hususî tejekküllerden 180 kitap gelm iştir. 
20 kitap salın aîınm,؟tjr.

d e r g i  YAYINI

٠  1 -  Temmuz -  947 de (Aksu) dergimizin 45 ve 46 sayj. 
lar, neşredilmigtir.

SOSYAL YARDIM

®  9 hasta muayene edilmlg ve 14 reçete ile fakirlere ilaç 
alınmıgtır. 16 lira para yardımı y pılmıjtır.TÜ
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mevkiini İşgal amacını gfidme• 
miş memleketin mukadderatına 
uygun görmediği zaman Cum­
hur Beşkanının, iktidara davet 
tekliflerini daima red etmiştir. 
Kendisinin dürüst ve isabetli 
gSrûş sahibi bir adam olduğu, 
seçtiği dostlardan da kolaylıkla 
sezilebilir. 1938 de kabine teş­
kili teklifini red edince Cum­
hur Başkanı hiç olmazsa başka 
birini tavsiye etmesini rica etti­
ği zaman: Heryuyu göstermiştir. 
Heryu Tûrkiyeyi de ziyaret etmiş, 
Türk Milletinin ve Atatürkün 
dostluğunu kazanmış, Fransa- 
nın radikal sosyalist paı tisine 
mensup halkçı bir devlet ada­
mıdır ve bugün de parlamento 
başkamdir.

Leom blumun politikasında 
(Makyavelizm) i bulmak asla 
mümkün değildir. Başbakanlığı 
zamanında kendisini ziyaret e- 
den Alman hariciye nazırı Ri- 
bentropa: (Azizim sizinle konuş­
maya başlamazdan evvel birbi­
rimizi iyi tanımamız lâzımdır) 
demiştir. Bu cevap dürüst poli­
tikanın en açık bir misali o la ­
rak gösterilebilir kendisi bu 
sözle nazizimle sosyalizmin uz­
laşmasına imkân olmadığını 
Makyaveiik usullerle oportüriz- 
me de taraftar olmadığını an­
latmak istemiştir .

1906 da neşrettiği ve bütün 
dünyada büyük ilgi uyandıran 
(Dü Maryaj) namındaki eseri de 
sosyal kanaatlarının açıklığına, 
samimiyetine emsalsiz bir deli! 
teşkil etmektedir. Kendisi bu 
eserde Fransız halkının büyük

memleketi ve milleti bırakıp 
kendi çanlarını kurtarm ak İçin 
firar yolunu tutmuşlardır.

Burada hayatından bahset- 
mek istediğimiz devlet adamı 
Leon Blora bir ihtilal ve İnkılâp 
adamı değildir. Kendisinin siyasi 
meslek olarak benimsediği “sos- 
yalizm»de Avrupada yeni dog- 
muş bir akide değildi. 
Leom Blomun 1935 denberi Pa- 
riste Popüler gazetesinde intişar 
etmîş olan makalelerini ve 
Fransız meclisinde söylemiş ol- 
dugu nutukları toplayarak, bü٠ 
yük bir kitap haline getirmişler, 
adına. da (Tarih Ilükmûnü verir) 
demişler. Bu kitaptan anlaşılı- 
yorki Leom Blum Fransanın ve 
dünyânın siyasi durumu lıakkında 
en isabetli görüş sahibi bir adam, 
dır. Kendisi müfrit sağcılık ve 
müfrit solculuk ceryanlarından 
uzak olarak medeniyet dünya- 
Sinda bugün büyük bir itibar 
görmüş olan mutedil bir politika 
takip etmiş, ve bu sayede Ingi- 
lizler ve Amerikalılar nezdinde 
Fransanın itibarini yükseltmiştir. 
Amerika ya yaptığı seyahat ne- 
ticesinde memleketine muazzam 
bir kredi sağlamıştır. Fransanın 
siyasi durumunun en nazik ve 
kararlı bir döneminde yani, dör- 
düncü Cumhuriyetin Cumhur- 
başkam seçileceği Sirada Fran- 
SIZ milleti iktidar malf amini' 
kendisine teslim etmisti, Leom 
Blüm dürüst ve 'samimi siyase- 
tin mücessem bir timsali sayıla- 
bilir. O hiçbir zaman her ne 
bahasına olursa olsun iktidar.

B üyük D evle t Adam ları

Y a z a n :  H. SOYER .؛

yarattığı Fransız lisanı cihansu- 
mul bir şöhret ve kıymet kazan- 
mis ve bütün dünyada diploma- 
si lisanı olarak kabul edilmiştir. 
Bizim halkımız arasında (Frenk) 
tabiri bütün -A vrupalIlara  alem 
olmuştur. Fransa; sayısız âl؛ro. 
Edip ve Kâşifler ve Napolion pona- 
part gibi cihanşumul söbrete haiz 
devlet adamları da yetiştirmiş, 
tir. Fransada hürriyet İçin mü- 
cadele edenler hakiki bir fera- 
gat ve fedakârlık örneği olmuş- 
İardır. Meshur inkılâpçı Danton’a 
hayatini kurtarm ak İçin tnem- 
leketten kaçınası teklif ediIdigi 
zaman: “Vatani kunduralarımın 
altında beraber kaçırmak ¡mkâ- 
nı varmıdır?. cevabini vermiştir 
kl daima zikredilen bir darbı 
mesel olmuştur. Vatan uğrunda 
bile bile ve severek ölüme alil- 
manin bundan daha mükemmel 
bir örneğinî bulmak mûmkünmü. 
dür? Halbuki birçok memleket- 
lerin siyesi tarihini incelediğimiz 
zaman görürûzki; iktidarda bu. 
lundukları zaman çok cesurane. 
ve cüretkârâne hareket eden 
politikacılar tehlikeyi gördükleri 
zaman uçuruma sürükledikleri

Memleketimizde demokra­
si usullerinin kuvvetlen­

dirilmesi ruhu ve zihniyeti ha­
kim olmağa başlamış bulunduğu 
bir devirde demokrasiye ençok 
sadık ve bağlı kalmış bulunan 
garp dünyasında yetişmiş devlet 
adamlarından bağzılarının siyasi 
hayatlarına ve prensiplerine bir 
göz atm ak faydadan hali olmasa 
gerektir .

Bu yazıda kendisinden bah­
setmek istediğimiz adam  Fran- 
sanın meşhur simalarından Leon 
Blum’dur. Ajans haberleri geçen­
lerde onun Tûrkiyeyi ziyaret e- 
deceğini bildirdiler. Fransanın 
Avrupa tarihindeki büyük rolü­
nü ve önemini tekrar etmeyi 
zâit görüyoruz. Fransa; hürri­
yetin ve demokrasinin beşiği un­
vanını almaya layık bir mem­
lekettir. İnsanlık ve medeniyet 
tarihinde çok mühim bir mevkii 
olan (insan haklan) beyanname­
si bundan 158 sene evvel F ran­
sada yayınlanmıştır.

Bizde modern edebiyat Fran­
sız eserlerini tercüme ve taklitle 
başlamıştır. Esasen Fransız mil­
letinin ince ruh ve zekâsının

i

TÜ
R

K 
TA

R
iH

 K
U

R
U

M
U



I s a m  Edenler

Y a ğ m u r a ltınd a  d ü şü n m ek  
Ç ileden ç ık a rc a s ın a  
A sfa lt ca d d e le rin  b ü yü k  g ü n a h ı 
B o y n u m a  o lsun  sevg ilim  
Gir kolum a..

P a d iş a h la rın  şeh rin d en s in .
D ört yan ın  (Yed i tepe)
V e  hü rsün  ü skü d arın  karş ıs ında.

Türkü sö y le  bir a k ş a m  üstü  
K endi kaviince.
G ü lh a n e d e n  karşı k ıy ılara  
’.H a n iy a d a  benim  elli d irh em  ırakım  
içer içer g e ç m e z  ben im  m erakım .. 
C iğer p a rem  
Bu gün de a k ş a m  oldu.

O. Tu rg ut P A M İR L İ

SozQq kısa»; siyasi partiler etmelidider Bilhassa yurt men* 
kuran adamlar, Leom Blomun faatını her törlü siyasi mfilâha- 
hayatını çok iyi incelemeli ve zaların üstünde tutması ne ka* 
onun açıklık ve dürüstlük siste- dar sitayişle anılsa azdır, 
mini kendilerine rehber ittihaz t. H. Soyer

bir ekseriyetinin husumetini ka- En çok tenkide ugrayan, kırk 
zanmak hahasına olarak, inan- saatlik 5؛ haftası kanunu, hak'
dıgı hakikatları haykırm aktan k.ndaki müdafaası da tamamen 
çekinmemi؛ tir. Bunda؛ 'kuvvetle hakli ve mantiki idi, çünkü bu 
mfldafaa cttigl prensip, ahlâk, kanun çıkarıldığı zaman Fransa, 
adet ve kanunlarda tab ia t ٠ ka- tia içsizlerin sayısı milyonları 
nunlarının hakimiyetini göz s  buluyor ve bu içsizler tazminat

alıyorlardı. Bu kadar büyük bir 
kütlenin, çelıçacak iç bulamadık­
ları bir zamanda diğer iççileri 
fazla çalıştırmakta ne gibi bir 
faide mülahaza edilebilir? Fa­
kat müdafâasının daha entere­
san bir tarafı vardırki o da şu­
dur ..Ben iktidar mevkiine, 
Fransız milletinin, serbest seçim­
le tezahür eden arzu ve irade- 
siyle geldim ve tak p 
ettiğim siyaset miUetio tasvibine 
mazhar olmuş bir siyasett،, eğer 
bu siyaset bir suç idise bütün ■ 
Fransız milletinin suçlu olarak 
benimle beraber bu mahkeme 
huzuruna getirilmesi lâzımdır, 
demişti.

Bu sözler; millet iradesile ve 
açık bir programla i$ başına ge­
çen bir adamın icabıcda kendi­
sini nekadar büySk bir kuvvet 
ve cesaretle müdafaa edebilece­
ğini gösteren parlak bir misaldir.

Leom Bluma büyük adam sı 
fatını bu yazıda indî bir müla­
haza ile biz verdiğimiz zaonına 
düşülmesin. Türkiye radyo ga­
zetesi; 6 Şubat 947 yayımında 
(Yeni zamanlar) dergisinin bir 
yazısı dolayislle; kendisinden 
bahsederken, onun hakkında bü­
yük devlet sıdamı tabirini kul­
lanmıştır .

nünde bulundurmak keyfiyetidii 
Leom Blumun siyasi hayatın­

da Türk Milletini alâkadar eden 
oldukça önemli ve enteresan bir 
vakıada vardır. 1938 yılında ik 
tldar mevkiinde bulunduğu sı a- 
da şahsına yapılan hücum bra 
cevap verirken. Türk gazeteleri 
tarafından .*Ben bir Türk kafa­
sı değilim) şeklinde tercüme e- 
dilerek tenkit mevzuu yapılan 
bir cümle kullanmıştı. Bu neş 
riyata karşı durumu tavzih et­
miş ve Türk milleti hakkında 
sempatisini bildirmişti. Istidra- 
ten  söyliyelimki bu; bizdeki te r­
cüme hatalarına bir örnek teşkil 
eder. Türk matbuatının bu yan­
lış tercüme ve tefsirleri Leom 
Bluma Türk milleti hakkındaki 
sempatisini açığa vurmak fırsa­
tını vermiştir.

Hitler Almanyasının vesyaeti 
altına girmiş olan Peten rejimi 
tarafından Fransa’nın bozgun­
luk ve felâketinin mesul ve mü­
sebbibi olarak muhakeme altı­
na alındığı zaman kendisi tesli- 
hatı ihmal etmek ve bilhassa 
kırk saatlik iş haftası kanunu­
nu çıkararak yurda zarar ver­
mekle suçlandırılmıştı. Halbuki 
bu suçlamlar haksızdı O Bilâkis 
teslihatı arlırtığını rakamlarla 
İsbat etmiştir.
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Kelîmelerîn Dili
Bir dili v a r  kelim elerin
İn san ların  ko nu ştu ğu  dilden b a ş k a ؛
G e c e  ka ra n lık ta  fısıldaşırız,
G ü n d ü z  aydınlıkta..

K elim eler v a r  içimi gün gibi doldurur. 
K elim eler v a r  ko rkar kaçınırım , 
ü şü rü m , d o st yü zlü  ke lim elerde ısınırım. 
K elim eler v a r  ayrılığ ına d a y a n a m a m . 

K elim eler v a r  duruşu  dost, bakışı dost; 
K elim eler var, e llere  b irşey d e m e z  
G ün gibi o k ş a r içimi benim ,
B en o n la rs ız  o lam am ...

Coşkun ERTEPINAR9

eden günlerde, insan oğlunun midesine inen ilk orman mahsulle• 
rioden biri idi. Bunun doğruluğuna eski kaynakların hemen hep­
si soz birliği ederler.

Vels’in; “Cihan tarihinin umumi hatları„ kitabında adı geçen 
“ilk Vahşi Adam„ ismindeki eser, buna en güzel bir misal teşkil 
eder .

İtalya’da birçok azizlerin adiyle anılan Fındık meyvesi Anglo­
sakson Noel sofralarında da an’anevi bir adet olarak baş köşeyi 
işgal eder. Bundan önceki etüdlerimizde de belirtildiği üzere; İlk 
Çin medeniyetinde bakanların sofrasında bulundurulabilen başlıca 
meyve fındıktı.

Eski tıb  tarihinde olduğu kadar, 20 inci yüzyılın tıb âlemine 
de en zengin ve mukavvi bir meyve olarak girmiştir. Bundan ö■ 
türüdür ki, “bir avuç fındık, bir yığın sıhhat “sözü ile alınır ve 
halk diline, “Lokman hekim, günde bir avuç fındık yiyende dert 
aramış da bulamamış„ şeklinde girmiştir. Tıb âlimleri raporuna 
gelince; onların da fikri şudur:

Fizyolojik kaidelere göre; “Bir insanın güçlü ve kuvvetli ola. 
bilmesi için senede lâakal 15 kilo fındık yemelidir.„

Büyük Vülgarizasyon eserierile tanınmış meşhur Dr. Pritz 
Kahn’da;

7

Bir Avuç Fındık,
Bir Yığın Sığocıiiır!

Y a z a n  : K.mai PEKER

Derlerki: tyi yiyen adam, iki adam olmaz amma, muhakkak- 
ki bir zorlu adam olur.

İyi yiyen adam dan maksat ve murat, çok yiyen adam demek 
değildir herhalde; öyle olsa idi, bir yumurta gıdası veren pırasa­
dan, aynı gıdayı almak için tam  bir çuval yemek lâzım gelirdi 
ve hem de biz burada ne dediğimizi ve neler yememiz lâzım gel­
diğini tesbit veya münakaşa etmek de istemiyoruz.

Burada başarılmak istenilen iş, daha ziyade istihsal bölgesi 
Koradeniz kıyılarında, büyük bir çoğunluğun ayakta tutunmasını 
temine yarıyan baştacı bir mahsulün iç pazarda lâyıkile sürüm 
ve yenmesini sağlamakdır.

Memleketimizde 1923 den 1939 za kadarki devre içinde tü ­
tün ve üzümden sonra en yüksek dövizi getiren ve 14 milyonu 
bulan, harp yillarmda ise, 19 * 24 milyona yaklaşan, geçen yılda 
57 milyonu aşan'FINDIK mahsulünün, sahil ve dahildeki illeri- 
mizde istihlâki sulh ve sükûn yıllarında ./o 3 - 5  şi, 1940 dan 
1944 de kadar da yüzde 30-35 şi geçmemiştir.

Bundan da anlaşılıyorki; bu ürün Türkiye için bir mahsul ol­
m aktan çıkmış, (çünkü iç pazarda fazlasile istihlâk edilemediğine 
göre) doğrudan doğruya bir dış ticaret emtiası ve harcıalem me- 
taı olmuştur.

Bununla beraber, besleyici maddelere diğer kuru meyvelerden 
fazla sahip olan fındıklarımızdan, biraz da gerek kendimizin çerezlik 
olarak gerekse barış yıllarında Avrupa kara kıt’asının daha çoğunu 
pasta ve soğuk tatlılarda sarfetmek suretile faydalandığı şekilde 
faydalanmak üzere esaslı bir inceleme metodu takip edilerek, 
fındık meyvesinden neler yapılabildiği ve neler yapılabileceği or­
taya konulmak istenilmiştir.

Tarih boyunca ziraatı yapılagelen ve birçok vesikaların şerh 
ve şahadetlerine dayanarak, mukaddes bir gıda maddesi olduğu 
tanınan fındık, hiç şüphe yokki cihanın kuruluş günlerini takip
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%  Y ay la  Yolları

Sahilden dağlara uzayıp  gider 
Kıvrıla kıvrıla y ay la  yolları.
H astayı, dertliyi hep iyi eder. 
D ağlara yas la n a n  y ay la  yolları. 

Yeşillik içinde bir yılan gibi.
U zayıp  gidiyor y ay la  yolları.
C an an a  kavuştum , bu yalan  gibi.. 
K andırm a gel beni y a y la  yolları. 

Serin rüzgârların estiği yerde  
Bin şifa bulunur burda her derde  
Benim dediğim e sende  he de de  
Varsın  cünbüş yapsın  yay la  yolları

Kulakkaya İ947

İTALYA’DA : Çikolata ve ؛ekerletne sanayiinde kullanılan 
fındıklar, bazı bölgelerde öğütülüp buğday ve çavdar ununa ka• 
rıjtınlm ak suretiyle ekmek yapılır.

İNGİLTERE’DE : Yukarda belirttiği veçhile Yortu sofralarında 
bulundurulmak üzrre Kasım ve Aralık aylarında bu m em lek.t. 
Kabuklu. Badem, Sivri ve Fo§a fındık ihracatı yapılır.

Arap MEMLEKETLERİNDE ; Ramazan ayında baklava ve 
hamur tatlılarında kullanılması için ehemmiyetli miktarda fındık 
ithal edilir.
Bu arada fındıktan yapılan haçlıca soğuk tatlı, pasta ve lüks 
gıdalara ait formüllerden birkaçını veriyoruz :

— Sonu 28 inci Sahifede —

"Ağır iç gören iççi vücuduna fazla kalori veren bir gıda aİ• 
malıdır. Fındık, ceviz cinsi mevyeler yemelidir.„ diyor.

Konuya bu güzel girişten sonra, çimdi biraz da fındığın ihti­
va ettiği haçlıca gıda maddelerini ve bunlara ait unsurları gör• 
mûç olacağız.

Fındık bilhassa Türkiye fındıklarının Giresun Yağlı Tombul 
cinsi lezzet, rayiha ve çeçni itibarile en makbul olanıdır ki, yağ• 
İl ve azotlu maddeleri sinesinde barındırmakta ve alelumum ka­
lori mukayeselerinde dalma ön safta bir yer alm aktadır. Bir kilo 
cevizin temin ettiği kalori 2.360 olduğu halde, ayni miktar findi• 
ğın kalorisi 3.040 dır ve hemen hemen çekerin 3.800 zünden son­
ra ikinci, üçüncü katakoriye dahil olur. Yağlı maddeler bakımın­
dan da durum hemen aynıdır.

Fındık 66.47 ؟٠ , Ceviz ٠/» 57.62 badem de ٠/٠ 53.02 proteini 
ihtiva eder.

Vitamin konusundaki yeri de, küçümsenmiyecek kadar mühim 
olup, A vitamini çüpheli; B. vitamini orta C vitamini Bire naza­
ran daha fazladır.

Fındığın yaç ve kuru halinde iken terkibinde bulunan çeşitli 
unsurlar da çunlardır :

Kuruduktan
Madddeler 
Su 
Azot 
Yağ 
Şeker 
Lenyoz 
Seliloz 
Kil
Yekûn

FINDIĞIN DÜNYA MİLLETLERİNDEKİ İSTİHLAKİ :
Çin'de taze fındıklar ateçte kızardıktan sonra tah ta  havanlarda 
döğülûr, çaya kariçtırılarak içilir. Peiping kapalı çarçısında çeker• 
lemİBCİİer fındık çekeri yaptıkları gibi, kuru meyve olarak da 
sarfelunur.

ESKİ YUNAN’LILARDA: Tarih vesikaları; milâdın birinci 
yüzyılında, kadim Yunan medeniyetinin fındık yağını tanıyıp ye­
nildiğini ve fındık kabuğundan bir nevi sarı boya yapıldığını He■ 
kim Dioskoridis kaydeder.

ROMALILAR’D A : Yaç ve kuru olarak yenilen fındık, kav­
rulup •atılırdı da.

Taze iken Sonra
% 40.00 % 3.77
٠/٠ 8.40 ./o 15.62
٠/٠ 38.00 ./o 66.47
'/٠ 10.10 ٠/٠ — .00
٠/٠ —.00 ./o 9.03
٠/٠ 2.00 ٥/o 3.28
٠/٠ 1.50 ./o 1.83
100.00 100.00
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R om antik Sür
K e s ta n e n in  altındaki ş e z lo n g la ra . 
Akşanr١ları b e ra b er otururduk.
G ö zle rim iz  d a la r giderdi u zak la ra ,
B a z a n  h a v a d a n  s u d a n  konuşurduk.
S ev i s e v d a d a n  hiç s ö z  açm am ıştık .
A m a  bilirdi kendisin i sevdiğ im i.
A  canım , nasıl an la tay ım , işte
B iraz  m usiki, b iraz  resim , b iraz şiir gibiydi.

A ra d a n  hayli z a m a n  geçti.
G ö z le rim iz  u za k la ra  d a lm a d a n ,
Y a ln ız  sevi s e v d a d a n  
B ah se ttiğ im iz  sevg ilile r oldu.
H a tırla y ın ç a  k e s ta n e n in  altını 
N e  ders in  s ız lay ı verd i içim.
M e ğ e r  o n u n  k a d a r hiç birini sevm em iş im .

ç. A lta n

diye mırıldanıyorlar tnı ?
Behcet Necat؛g؛؛'de y٥!n٠2!،k 

İçinde bunalmıjj geceleyin 
yoJJar gibi sokaklarda kalmj؛ 
erkekle de Sik Sik rastlariz. Bir 
bekârsıniz ansızin yanjndan geçen 
bir kızin arzulu ve davetkâr ba- 
kislarını neden sonra farkeden 
bir delikanlı çıkar karşımıza.

Bir bakarsınız, tanımadığı bir 
 ehirde cansıkıntısından bütün؛
gün dolasan bir garip kis¡ gS. 
rürüz; gezmekten ayaklarına ka. 
rasu inmiştir, aksama dogru ag. 
lamakli olur. 0  yâlnızdır, garip, 
tir, es - dost uzakta kalmıştır; 
içmesin de neylesin bu adam :

ÇünkU geceye k arş ı konu r ik i tü r lü ؛
Biri a ilece  ev lerde, 
ö b îirü , h a rvu rup  Smrü 
l . k i î  yerlerde.

Behçet 'Necatigil'de tabiat .i.

Bakarsınız bir başka sürde, 
bir kahveci kızı boynunu büke­
rek mırıldanır :

O kutm adılar O rta ’dan  sonra.
T ahsilim  de kald ı yarım  .
G üzel olsam , zengin  olsam  
A nlarım

Bunları söyleyen yalnız bir 
kahveci kızımıdır! Onun gibi 
O rta’dan sonra okuyamıyarak 
fabrikalara gidenler, yüzlerinin 
rengi de tütün gibi sarı reji kız­
ları, Behçet’in “Genç ٠٤١، |٥ *■ gül­
düm yüzleri vereme benzer de­
diği kızlar, bir memuriyet bu­
larak sırtına siyah bir A^ömlek 
geçirmiş .lan lar evlerde kapan­
mış kalmış kızlar... Âz mıdır 
bunlar? Onlar da hep aynı ça­
resizlik içinde, kahveei kızı gibi, 
boyunlarını bükerek :

G üzel olsam , zengin, olsam  
A nlarım  .

B e h ce t Necâtîgîl'e Dair

Y a z a n  ; Naci BOZKIR

Bazan bir balık sayesinde eski 
bir dostu hatırlarız bazan karsı* 
mızda zevkettikten sonra tiksin­
diğimiz fakat “sellere kapılınca 
yine de gittiğimiz„ kadınları bu­

lar; bütün gün oynamışlar, yo- .“ "“ ٥٠ ٥٠؟٥.٤  gönüllüdür onlar, 
rulmuslardır; bir kösede çocuk- y؛؛zyirmibes kuruşluk ikibuçuk

liralık saadet satarlar bize. Fa­
kat bazan da bir başkasına tu­
tulmuş birini severiz, bizi tersler: 

Benim derd im  b an a  yeter,
G it iş ine:

Fakat ne de olsa serde genç­
lik vardır. Ve tam  sevme çağı­
dır. Seneler kus gibi uçmakta­
dır ve sonumuz da nasıl olsa 
bir avuç topraktır. V . ilerde; 
((Bir gün gelir bu yollardan - 
Şahit ister geçtiğime)) demek

Bakarsınız o şiirlerden birin­
de Behçet Necatigil’le bir misa­
firliğe gideriz. Rahat ve sade 
bir ev■., küçük çocuklar vardır 
orada afacan ve sevimli çocuk­
lar; bütün gün oynamıslaı 
rulmuslardır; l 
luğun o temiz ve rahat uyku­
sunu uyum aktadırlar. Rahat bir 
ev, çoluk • çocuk... Bir çatı al­
tında ve gözlerden uzak bu ne 
güzel saadettir böyle! İçinize 
bos duygular dolar; böyle bir 
hayatın hasretini çekeriz. Haya­
limizde ufak bir yuva kurarken 
birden yaşamak zorluğu gelir 
akla. Küçük bir memur,^ fakir 
bir işçi, bir esnaf, bir ameleyiz-

Seni iş  b aş ın d a  s ır tın a  geç ird iğ in  
S iyah göm leğinle seviyorum . 

Sevdiğimiz de bizim gibidir; 
çalışan, alnının، teriyle geçinen 
biri, görülüyor ki bu şiirlerde 
aşk mücerret olarak ele alınma­
mıştır; burada gördüğümüz aşk, 
bugünkü sosyal ve ekonomik şart­
lar içindeki Türkiyede yasıyan fa­
kir ve orta halli insanların as­
kıdır.

zaman hayal kurm aktan başka 
bir s .y  gelmez elinizden. Bir 
yalnızlık, bir gariplik içinde, 
dudaklarınızda acı bir tebessüm, 
kendi kendinize alay ederek ya­
vaşça mırıldanırız:

Dostum , fen a  olm azj ev lilik  hakk ında  
Bir k ita p  okusak.

Gerçi “Dikkat, kapılma akşa!..„ 
diyensesler duyarız ama, gene de 
sevmekten kendimizi aUmayiz.
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Ü.tUne ç.vrilen Aydınlıklar İçlndan 
Gece - beni kutrtar I

diyen bir fairdir. Kendi halinde, 
çalışır ve e.er verir. "Kapalı 
çarşı„ ne güzeldi. Hele o hitab 
çıkardıktan sonra yazdığı şiirler: 
Kızlar, deniz altı, geceleyin er­
kekler, Barbaros meydanı, renkli 
fener, Buğulu cam, ölü utanıyor..

Behçet Necatigil’in yeni nes­
lin en değerli şairlerinden biri 
olduğuna inanıyorum.

i .ta n b u l; 2 - M art 947

l ١̂ a c i  B o s k r

icap eder. Bnoua îçCndirki yeni 
n 8  i! şairlerinde konuşma dilinin؛؛
zenğinliğinden istifade gayeti 
görülür.

Beecet Necatigil’in de he şi­
irinde konuşma dilinin if.de 
zenginliğinden gayet ustalıkla 
faydalandığım görüyoruz .

Behcot Necatigii'in şiirlerinde 
çok tabiî, rahat bir söyleyiş var. 
dır. O hakikaten söyleyecek sö­
zü olduğu için şiir söyler. Bun­
dan dolayi şiirlerinde hiçbir zo. 
rakilik. kendini sıkma yoktur.

Behçet Necatigil, kolayca 
pek meşhur olmuş bazı şairleri, 
mizin yaptıkları numaralara te ­
nezzül etmediği için, o şairler 
kadar tanınmamıştır Çünkü 
B«hc?t:

fT e ill T e lg ra f
Al gö tür beni 
Dilediğin yere .
Bir kapı çalınsın  
Bir kapı açılsın.
A lışveriş b aş las ın  e fk â r üzre  
Bir şeh ird e  tu tu lm uşum  s e v d a y a 'd a  
Birinden gem iler alıp gö tü rm üş  
Deli d ivane.
L im an lim an  
Al gö tür s ıra  s e n d e  

D ü n ya  içre,
Dilediğin ye re  
Bir kapı ça l .
Bir kapı aç.
Ç alab ilirsen,
A çabilirsen  
Telli telgraf.

Osman Turgut PAMİRLİ

N erdesiaiz  mom١e k e ti،a ı.  bo lluk  çağ lar، 
A ttık  k a lk ın  d .  d erin  uykudan  
Enarlnize veretina m ısradan  .

öyle kotu bir zamanda ya­
şayan insan, ölümü düşünmekten 
kendini alabilir mi? Behçet Ne- 
catigil, bazan saadetin kendisine 
bu dünyada gelmeyeceğine ina­
narak oîûroü beklediğini söyler; 
bazan da ‘‘yaşamak öyle güzel 
ki der ve ölmek arzusundan 
vazgeçerek "ölüm sen beni ، !؛٠  
datamazsın ٠ A klım da, diyerek 
bu dünyaya olan bağîrhğ،.. ٥٠" 
latır .

Behçet NecatigÜ’in şiirlerinin 
konulan bunlardır işte. Q, kendi 
zamanın،, beraber yaşadığı, her 
gün göiüp tanıdığı insanları, on­
ların dertlerini, sevinçlerini, kü­
çük ve temiz hayallerini veriyor 
şiirlerinde. Onun şiirlerinde ken­
dimizi, haklı buluyoruz. Gerçi 
şiirde bir kişi konuşur; fakat bu 
konuşan, geniş bir insan küt­
lesinin dertlerini, sevinçlerini 
kendi kalbinde duymuş, bu ge­
niş insan kütlesinin nazlı sözcü­
sü olmuştur. Fertçi gözüken bu 
şiirlerin böyle bir sosyal karak­
teri vardı.

Behçet NecatİgÜ.in güzelliği 
göklerin güzelliğine benzer; bu 
şiirler de gökler gibi, her türlü 
süsten, yapmacıktan uzak ve öy­
lesine sade, derin, tesirlidir.

Yeni şiir küçük bi. zümreye 
değil de halka hitap etmek is­
tiyor. O zaman şairin halktan 
halkın dertlerinden, sevinçlerin­
den birtakım meselelerinden, 
halkın konuşm.sile bahsetmesi 
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iri de vardır; hemde şimdiye 
kadar okuduklarımıza hiç ben- 
semcyen btr tab iat .iirl: Kir sar- 
kısı. Şu samimiyete, şu gülüm- 
seyerek konuşmaya bakin;

P i l - - , - ,  h a n ım b ö c .k l . r l , konuyor.
Ne .e k e r  .e y  on lar.
٧٠  lıScek, Uç bScak diyorum .
U çuyorlar.

Bu şiri. O okuduktan sonra ha- 
nım böceklerini sevmemek müm- 
künmtt ?

Behcct Necatigil, bir insanin 
ilgilenmesi, lâzım gelen şiirlerin- 
de onlardan bahseder. Harp ol- 
mus, nice insanlar ölmüş, niceler 
evsiz - bark siz anasız - babasız 
kalmıştır. Bir- kofeci bile harp- 
ten, harbin getirdiği sefaletten 
bahsettiği halde, bir .a lr bun. 
dan niçin bahsetmesin? Behçe- 
t in  denizaltı s٠،r،٠d٠.  bir parça 
alıyorum؛

H arp  p a tla d ı, n ilfus a ıa ld ı ,
؟ eb ra ler u fa ld ı .
T opra٤ın  a s ta  kan  İçinde yB ıda:. 
ö ia ie r i  yerleg tlrm ekte 
Aci* gS ky liıa '.

Ve s٥،f, bu vahset kar.ısın- 
da “؛nsanlık sevgisi lâfta kaldı„ 
demekten kendin، alamaz .

Harp, yalnız savasanları mi 
mahvetti? Harp dı.ında kalan 
Türkiye'de biz az mı sıkıntı çek- 
tik, az mi kötü günler yasadık?..

BUĞULU CAM
a s k le r l ,  y ıld iile rı g*ç b ir kalem ;
Birde m aal m ail bu  a ؛ ır la r ı  !
Bak n .  daştlnm ekte" eialem  . 
k a .ık  k a d a r  kald ı yurdum un k ıa ları.
Bu bahar va k ti verem  ,
A ldı gu  a s ııla r ı .
Geçim d erd i can ım ıra ta k  dedi ;
. e l  d e b a h se l havadan , sudan  , 
kalmadı ya.amaaın eski ! ٠**٠»أ
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kıymetli kumaşlarla d ö ş e n m i ş  
merdivenlerle çevrili muazzam bir 
taht göldüm. Kral, kraliçe, erkek ve 
kız çocukları muhteşem bir kameriye 
altında idiler. Bu muhteşem ailenin 
karşısında daha yüksek bir taht var­
dı. Seyahat arkadaşlarımdan birine 
 bu taht herhalde ALLAH’a tahsis،؛
edilse gerek, başka bir işe yarayaca­
ğını hiç zannetmiyorum, dedim. Cid­
di bir İspanyol tarafından işitilen bu 
sözler bana bir hayli pâhalıya ma- 
loldu. Bu esnada büyük bir Enkizi- 
tör göründü ve oradan halkı takdis 
etti; ben ise bazı resmi geçidler ya­
pılacağını yahud boğa güreşleri sey­
redeceğimizi zannediyordum.

ikişer ikişer geçen, siyahlı, be­
yazlı yalınayak, yahud giyimli, sakal­
lı sakalsız, başlıklı, başlıksız bir pa- 
pas kaf ilesi geldi: peşlerinden cellad 
geliyordu; en sonra zaptiyelerin or­
tasında; üzerine şeytan ve alev re- 
resimleri çizilmiş çuvallar giydiril­
miş kırk kadar adam görünüyordu. 

Bunlar, Musayı inkâr etmeyen yahu- 
diler, vaftiz analarile evlenen hırıs- 
tiyanlar, NÖTRE DAME D’ATO- 
CHA’ya inanmayanlar ve yahud HI- 
ERONYMITES kardeşler lehine pa- 
racıklarından vazgeçmek fedakârlı­
ğında bulunamayan zavallılar idi. 
Gayet dindarane güzel şarkılar söy­
lendi, sonra bütün mücrimler ateşle 
yakıldı ve bundan kıral ailesi büyük 
bir ibret almış oldu.

Akşam yatmağa gittiğim zaman 
SAINTE HERMANDAD’m Enkizisyo- 
nundan iki adam geldi, beni şefkatle 
kucakladılar ve hiçbir kelime konuş­
madan içinde hasır bir yatak ve bir 
de haç bulunan serin bir hapishane 
odasına götürdüler. Orada altı hafta 
kaldım, sonunda muhterem peder ken-

lerdl. VIII. inci Haarl.nln kızı Bahti. 
yar Kraliçe Marie'nin maiyetinden 
besvüzden fazla adamı ateşe attırdı- 
g' meydaoı bana gösterdiler. İrlanda- 
lı bir rahip bunun çok güzel bir İş 
olduğunu temin elti; bir kerre, yakı- 
lanlar hep Ingilizdi, İkincisi asla mu- 
kaddes sudan içmedikleri gibi SAINT 
PATRICE mağarasına da inanmıyor- 
İardı. Kraliçe bâlâ aziz-
lestirilmediğine şaşıyor, fakat kardi. 
٥al yegeni tarafından münasip bir 
zemanda muhakkak olacağını ömld 
ediyordu.

Kavimlerin en sâkini olanlar a- 
rasında biraz sükûnet bulurum ün١i- 
dile Hollanda’ya geçtim. LAHAY’e 
geldiğim zaman muhterem bir ihti- 
yarin başı kesiliyordu. Bu, Cumhuri- 
y٠t٥ çok liyakat kazanmış Başve- 
k!l BARNEVELDT’in saçsız kafası 
idi- Merhametten acaba kabahati 
ne, yoksa hükümete ihanet mi etti? 
diye sordum. Siyah mantolu bir pro- 
testaıı nazır. ^daha da fenasıuı yap- 
.1, bu adam, dinle oldugu kadar d'i- 
g«r ؛yi işlerle de İnsanlığın necat 
Oulabilecegine inanıyordu. Takdir bu- 
yutursunuz ki, bu gibi telâkkiler bir 
yayıh؛sa Cumhuriyet asla yaşaya- 
maz, bu kadar kötülüklerin düzeltil- 
inesi İçin sert kanunlar koymak lâ- 
Zim, dedi. Memleketin derin bir dip- 
Jomatı İçini çekerek: “Hevhat! efen, 
di, bu iyi zamanlar daima“ böyle git- 
raez, bu halk ancak tesadüfen bu 
kadar şevkli olur; karekterinin asil 
menfur müsamahakârlığa inanıştır, 
bir zaman sonra müsamahası yeni." 
den tutacak; İşte bu insani titretiyor, 
dedi. Kendi hesabıma bu tevazu ve 
müsamaha zamanının bir an evvel 
gelmesini temenni ederek Ispanya’ya 
yollandım

musamana zamanının bir an evvel de haç bulanan serin bir hapishane 
gelmesini temenni ederek Ispanya’ya odasına götürdüler. Orada altı hafta 
yollandım. kaldım, sonunda muhterem peder ken-

Saray erkânı SuVILL’de idi, gal- disi ile görüşmem için ricada bulundu, 
yonlar gelmiş, herşey senenin en pederane bir şefkatle beni uzun uzun 
aüzel mevsiminde hollıık- ve caori۵, k؛.  ....„ı..„,:____

S carm en tado 'nun
Seyahatları

Í
؛ '!

li:

kucakladı; iyi bir yere yerleştireme- 
diginden müteessir olduğunu, bu se- 
fer bütün daireler dolu olduğundan

güzel mevsiminde bolluk ve saadet 
içinde id¡• Limon ve portakal ağaçla- 
rile süslü bir caddenin nihayetinde

VoUalr’dtn çeuirtn :
M Kâzım TACAL

varilerînden muhterem Peder PO. 
IGNARDINI ve muhterem peder A- 
CONITI ile kur yapmaktaydı, 
bana lutufiarını bahş ederken onla­
rı da avutmasını b i l m i ş t i ;  
f a k a t  bn iş a z  k a l s ı n  
aforoz edilmeme ve zehirlenme­
me sebeboluy ordu, SAINT - PIERE 
şehrinden böylece güzellikle ayrıldım.

Adaletli LOUIS (XIII.) zamanın­
da Fransa’da seyahat ettim. Fransa- 
da bana ilk sorulan sual; Halk taıa. 
fından eti kızartılarak her isteyene 
dağıtılan MARECHAL D’ANCRE’dan 
bir parça isteyip istemediğim oldu.

Bu hal, bazan mecliste bir san- 
dalya, bazan iki satırlık bir yazı yü­
zünden mütemadiyen iç harplere se- 
b؟b oluyordu. Altmış senedir bu ateş 
bazan sönük bazan şiddetle alevlen­
miş olarak bu güzel memleketi alî 
üst ediyordu. Bunlar sözde, Galikan 
kilisesinin kurtuluşu idi. Kendi ken­
dime “Hayret! dedim, aslında yum- 
şak huylu olan bu halkı asıl karek- 
terinden kim ayrılabilir? Eğleniyor, 
SAINT BARTHELEMY ayinleri yapı­
yor, ancak eğlence ile meşgul olduğu 
zamanlar ne mes’uttur, dedim.

Ingiltereye geçtim, •ayni kavgalar 
orada da ayni hırsları kışkırtıyordu. 
Katolik azizler, kilise uğruna, Ingilte- 
reyi kâfirlerden temizlemek için kı­
ralı ve ailesini ve bütün parlemen- 
toyu berhava etmeğe karar vermiş. 
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1600 senesinde HANYA şehrinde 
doğdum. Babam orada Vali idi; öyle 
hatırlıyorum ki, İRO isimli aşağılık 
bir şair, doğuşumdan sonra, doğru­
dan doğruya MİNOS sülâlesinden 
dünyaya geldiğimi öğen şiirler yazmış; 
fakat babam valilikten ayrılınca an­
cak PASİPHAE ve âşıkından geldiği­
mi yazdı. Bu îro öyle fena bir adam­
dı kİ. bütün GİRÎD adasında bundan 
daha can sıkıcı bayaı bir adam bulu­
namazdı.

Oubeş yaşımda babam beri Ro- 
ma’ya tahsile görderdi. Bütün haki­
katleri öğrenmek umidile geldim, zi­
ra Çin’den Alp’lere kadar bana büs­
bütün aksi öğretilmişti. Kendisine 
tavsiye edildiğim MONSlGNur PRO- 
FONDO acaip bir adam ve dünyada­
ki âlimlerin en dehşetlilerinden biri 
idi. Bana Aristo’nun bütün tasnifleri­
ni öğretmeğe kalkıştı, az kalsın beni 
de minyonlan arasına katacaktı; ya­
kayı zor kurtardım.

Roma’dd bir takım dinî âyinler‘ 
şeytan taşlamaları ve bazı yağmalar 
gördüm. Çok tedbirli bir kadın olan 
(Papa’nın gözdesi) La Signora Olim. 
pia’nın satılması asla caiz olmayan 
birçok şeyleri sattığı söyleniyordu. 
Ben o zaman her şeyi hoş gören bir 
çağda idim. Yüksek tabakadan F١A- 
TELO isimli genç ve hoş bir kadın 
bana aşkını itiraf etti. O, artık mev- 
cud olmayan bir mezhebin genç ha-
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Delhide.ki sarayım gSrmege gittin). 
Orada. Mekke Şerifinin gönderdiği mu. 
kaudes hediyenin kabul merasiimin- 
de bulundum. Bu Kâbenin ( Beytul- 
lahın ) sûpûrûldüğö süpürge idi. Bu 
süpürge bütün ruh kirlerinin temiz­
lenmesi sembolüdür. EVRENG ٠ 
ZEYB buna muhtaç görünmüyordu, 
bütün Hindîstamn en dindar adamı 
idi. Babasını zehirlettiği, kardeşleri­
nin birisini boğazlattığı muhakkaktır. 
Yirmi Raca ve bir okadar ümera iş­
kencede can vermişlerdi; fakat bu 
hiçbir şey idi. Sadece dindarlığından 
bahsediliyordu. U ancak, Cuma na­
mazlarından sonra bir çok kafalar 
kestiren Maroc hükümdarı Molla İs­
mail kıyas ediliyordu. Ben bu hu­
susta hiçbir fikirde bulunamadım: 
seyhatiar bana, iki yüksek taht ara­
sında bir karar vermemek lüzumu­
nu öğretmişti. Kendisi ile beraber 
oturduğum genç bir Fransız Hind ve 
Marok hükümdarlarına lâzımgelen 
hürmeti göstermemek ihtiyatsızlığın­
da, bulundu,

Avrupa’da adamlarının kafasını 
kesmeden, babalarını ve kardeşlerini 
öldürmeden memleketi güzellikle 
idare öden birçok hükümdarlar bu­
lunduğunu söyledi. Hindli tercüman 
genç arkadaşımın kâfirce sözlerini 
aynen tercüme etti. Maziden aldığım 
derslerden hemen develerimizi yük­
letip Plansızla birlikte hareket ettik. 
Sonradan öğrendiğime göre, gece bi­
zi tevkif etmek üzere gelen EV­
RENG - ZEYB’in zabitleri tercüman­
dan başka kimseyi bulamamışlar; u. 
mumi meydanda tercümanı idam et­
mişler ve bütün dalkavuklar hiç mü. 
dahene etmeden ölümünün çok âdi­
lâne olduuunu itiraf etmişler.

Kıt’amızın bütün iyiliklerinden 
tam bir saadet duymak için Afrika- 
yı da görmek kalıyordu. Filhakika 
Afrikayı da gördüm. Gemimiz Zenci 
korsanlar tarafından esir edildi. 
Patronumuz birçok şikâyetlerde bu­
lundu؛ onlara milletlerin haklarını

tiy، ayrılıyordu. Bazı tehlikeli fikirler 
taşıdığımdan alay ettigimi zan- 
nettiler; koyunlardan kendimi kur. 
tarmak bana bin sikkeye mal 0'ldu.

Bana serbest ve rahat yaşandığını 
tavsiye eden bir rehber ile ؟ ine u. 
zandınj. Her tarafı kan ve ateşe bu. 
ladıktan sonra tatarlar oraya hâkim 
olmuşlardı; bir taraftan dominiken 
pederler, bir taraftan diğerleri kimse 
farkında olmadan Allaha canlar ka- 
zandırdıklarını söyleyorlardı. Bu ka-. 
dar gayretli hidayete eriştirenler gö- 
rhlmemiştir; bir yandan birbirlerine 
işkence ediyorlar, bir yandan Romaya 
cilderle iftiralar yazıyorlardı; 
bir ruh İçin birbirlerine kâfir 
muameleleri ediyorlardı.

Aralarında selâm verme tarzın- 
.dan müthiş bir ihtilâf vardı. Cizvit, 
ler istiyordu ki, Çinliler ana ve ba- 
balarını çin âdetlerine göre selâmla. 
Sinlar ve dominikenler de Roma Q- 
sulile selâmlasınlar .

Tatar hükümdara benim papanın 
casusu olduğumu söylediler. Beni 
merasimle tevkif ederek banlamak 
İçin yüksek meclis bir hakimi me- 
mur etti, o da dört zaptiyeye ku. 
manda eden bir çavuşa emir verdi. 
Yüzkırk kere diz çöktükten sonra 
majestenin huzuruna götürüldüm. 
Bana hakikatan papanın casusa mu 
olduğumu ve papanın kendisini taht- 
tan indirmek ؛؛ in buraya mı gelece- 
gini sordurdu. Ona cevap verdim kl 
J.apa yetmiş yaşında ihtivar bir ra- 
hiptir; mukaddes Tatar-؟ Itı hüküm- 
darıujn bulunduğu yerden dörtbin 
fersah uzakta oturur; etrafında mu- 
hafız olarak dörtbin şemsiyeli askeri 
vai'dır; Kimseye zararı dokunmaz ve 
haşmetmeap müsterih olabilirler. Bu 
hayatimin en az uğursuz sergüzeşti 
©Idu. Beni Avrupaya geçmek İçin 
Makao’ya yollandılar.

" Hindistan sahillerinde
tamir lüzumu gösterdi. Bu zaman 
esnasında dünya mucizelerinden ol- 
dugu söylenen EVRENG - ZEYB’In

;ع؛ .:.ت“ت؛ا'ء٠ةس؛ ■ ي-:عاج٠،٠ا“.
K u r a n a .٠ء٠ د١ د ع٠. اً ل ع٠،ا٠ _،ع ا „ _ ذ ، د ت٠ة - - “Bu türkler ne iyi adamlar!„ öij'؛؛ 

bağırdım.
îstanbulda Yunan ve Lâtin bı. 

ristiyanlar amaniiz düşman idiler; 
bu esirler sokakta birbirlerini ısıra؟  
ve efendileri tarafından ayrılmaları 
İçin sopalanan köpekler gibi birbirlp. 
rine saldırıyorlardı. Sadrazam rum- 
İarı himaye ediyordu. Rum pat.iğî
دا - ٠ .... __د_ذ١ه؛د  r tît.îm

Samimi olarak neden dolayı burada 
bulunduğumu bilip bilmediğimi sor­
du. Muhterem peder her halde 
günahlarımdan olsa gerek dedim. 
“ O halde hangi günah için? 
benimle e m n i y e t l e  ko­
nuşabilirsiniz„ dedi ise de hafızamı 
bir çok yoklamama rağmen bir şey 
bulamadım; kendisi izabetti*
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rın tılaril. tuz içinde iki saat bırakınız .

FINDIKLI GATO :

Malzeme: 200 gr. kavrulmuş FINDIK, 200 gr. pudra şeker, 
150 gr. un. 200 gr. krem şanti, 14 adet yumurta, biraz vanilya .

Yapılması: FINDIK’iar şekerle birlikte makinada çekilir. Va­
nilya, un hepsi katı kar haline getirilen 14 yumurta aklarında 
karıştırılır, yağlanmış ve unlanmış tepsiye daireler yapılır, mute­
dil fırında pişirilir, bir bıçakla düzeltilir, aralarına krem şanti ya­
hut pasta kremi konur. Etrafına ve üstüne ayni kremden konu­
lup istenildiği gibi süslenir .

PROVENS BİSGÜVÎSİ ;
Malzeme: 25 gr. FINDIK, 25 gr. ceviz, 100 gr. pudra, 60 gr. 

un, 4 yumurta sarısı, 3 akı ve bir bütün .
Yapılması: FINDIK ile ceviz makinada çekilir. Pudra şeker, 

4 yumurta sarısı ile rengi beyaz oluncaya kadar bir tencere için­
de kaşıkla çarpılır. Bir yumurta kırılır, ameliyata devam edilir. 
Köpürtülen yumurta akları ve un azar azar karışır, poş ile kâği. 
da dizilir, üzerine yarım ceviz yapıştırılır, orta sıcak fırında pi­
şirilir .

FINDIKLI ve ŞOKOLALI GATO :

Malzeme: 125 gr. FINDIK 350 gr. pudra şeker, 250 gr. tere- 
yağ, 250 gr. şokola, 100 gr. un 6 yumurta .

Yapılması: Kavrulmuş FINDIK’lar çekilir, pudra şekerle bera- 
ber karıştırılır, tereyağı, yumurta sarısı, fındıkla karışan şeker 20 
dakika tah ta  kaşıkla karıştırılır. Yumurta beyaz، sıkı kar haline 
getirilir. Şokola yarım yumurta beyazı da karıştıktan sonra yağ­
lanmış. unlanmış, kalıba boşaltılır, orta hararette 40 - 45 dakika 
pişirilir .

ق٠ء

Bîr Avug Fındık,
Bir ٦fıö ınsı00allırl

Y a z a n  : K.mal PEKER

( Baş tarafî 6 ınct sayfada )

FINDIKLI DONDURMA ;
Malzeme ; 125 gr. makinada çekilsîiş kabuksuz FINDIK, ya­

rım litre krem, bir paket şekerli vanilya, bir çorba kaşığı maras. 
ken, 5 çorba kaşığı toz şeker ve 2 yaprak beyaz jelatin.

Yapılması: FiNDiCl iyice döğdükten sonra vanilyali krem ter­
kibine ilâve ediniz. Kremi katı kar halini ahncaye kadar düğü­
nüz. Şeker, marasken ve biraz sütte erimiş jelatini karıştırınız, 
sonra dondurunuz .

DİPLOMAT BOMBASI :
1/4 litre tatlı krem, 1/4 litre döğ0ln؛üş krem, 200 gr. rende­

lenmiş FINDIK, 1/8 litre süt, 150 gr. toz şeker, bir paket vanÜ. 
yalı şeker, 5 yumurta sarısı, bir kaşık marasken, 125 gr. candis 
veya konserve meyva veyahut salkım halinde kuru üzüm, limon 
ve portakal usaresi .

Yapılması : Dondurma makinasında dondurunuz. Kutu içinde­
ki meblâğı çıkarınız, döğülmûş krem, marasken ve parçalanmış 
FINDIK ve meyvalarla şekerli vanilyayı ilâve ediniz ve karıştırı­
nız. Sonra bomba kalıbına naklederek kapağını örtünüz. Buz ki-
nişin çiğnediklerini sordu. Zenei kap- size ilk rastgeldigim؟؛ jerde yakala- 
ta . cevap verdi; “ Sizin burnunuz yıp tarlalarımızı sürdürüyoruz, bur- 
uzun, bizimki yani sizin saç- nunuzu kulağınızı kesiyoruz.
Jarinız düz, bizimki yün gibi kıvırcık. Bu kadar makul bir nutka hiç-

l i i i
kadar e٤m eyeB,hi؛ bir değeri olma- di memleketime dönmeğe karar .ver- 
yau sari bi؛ çamuru toplamak İşin dim. Memlektte evlendim؛ ve hiçbir 
dağ baslarında bizi öküz sinirinden seye karısmadım؛ dünyânın en rahat 
kırbaçlarla. döğûyorsunuz; ve biz de hali bu olduğunu gördüm.
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gelir. Ve dağlara içerlerim. 
Deniz, hür ve mavi uzanma­
lıdır. Onu bir ؛ey hudutlama- 
lıdır. Böyle olsun, isterim. Ve 
Çadırın eteğini hafifçe indiri­
rim, dağlar görünmez o!ur.| 
Artık bir çizgi halinde yalnız 
deniz vardır. Ho؛uma gider. 
Onun, henüz uyur gibi, dur­
gun ve uysal sularını seyrede­
rim.

Bir tren geçer. Bu ekspres­
tir. Ve saat, tam  altıyı otu- 
zöç dakika geçmektedir. Bun­
ları sesinden tanırım ve saa­
tin olmadığından zamanı on­
lara göre tayin ederim. Eks­
pres demiryolunu sanki söküp 
fırlatacakmış gibi .iddetle ge­
çer. Dokuza bir hayli vakit 
vardır. O halde yatmağa ve 
hayal kurmaya devam edebi­
lirim.

Tren geçer. Keskin ve aeı 
düdüğünden çadıra dolan ha­
yallere dalar, giderim. Îstan- 
bula gitmek. Demiryolu boyun­
ca, önce eski ve bakımsız, Is- 
tanbula yaklaşırken de eski, 
fakat güzel evler vardır. Bu 
ahşap evlerin önünde oyun 
oynayan yalın ayak çocuklar 
görürsünüz; şen ve yaramazdı­
lar. Bize; gülerek selâm verir­
ler. Her istasyonda üzüm, su, 
ekmek satan cin gibi çocuklar 
vardır. Her çeşme sularını 
“otuziki dişe muzika çaldırı­
yor!„ diye bağırarak yutturur­
lar. Bir daha göremiyeeeğiniz 
insanlara s e l a m  v e r i r ,  
bu samimiyetin aydınlığiyle yı-

arasından süzülerek üçgen ha- 
linde, mâvi ve ılık, bir gök 
parçası kapıdan İçeri girer, 
liık bir sabah rüzgârı yOzflmd® 
dolaşır. Ağaçlar, gecenin emdi- 
ği yeşilliklerine kavuşmuşlar- 
dır. Kötü kötü .airleserek, 
yapraklar İçin, yıldızlardan 
dinlediklerini kuşlara anlatı- 
yorlar. demek mümkündür. Az 
ilerde tenis sahası vardır. 0 .  
nun karşısında, iki tarafında 
kolkola girmiş ağaçların uzan- 
dıgı çok sevdiğim yol sabah 
sisi İçinde, tertemiz uzanır. 
Bu yol insani ho؛ bir yere, 
üzüntülerini bir elbise gibi Ç1- 
karıp atabileceği bir yere gö٠ 
türecek gibi gelir bana.
rinden bir kamyon geçince 
etrafı toza boğan, ayakkabıla­
rı san bir tabakayla örten, 
yol amelesinin yirmi gündür 
çalıştığı boğuk bir yola kavuş­
tuğunu gayet iyi bildiğim hal­
de, her sabah böyle düşünü­
rüm: Bu yol, İnsanı hoş bir 
yere, üzüntülerini, kinlerini, 
bir elbise gibi çıkarıp atabile­
ceği bir yere götürecek...

Yatağımın hemen kenarın­
dan, çadırın eteğini kaldırdı­
ğım yerden. İzmit körfezi gö­
rünür. Denizle çadır arasında 
beş altı metre var, yoktur. ٧ • 
zakta dağlar, denizle alay 
eder gibi, yeşil ve ürkek, uza­
nırlar. Deniz ve sonsuzluk bir 
bir kafamızda öyle kay­
naşmıştır ki, iki mavilik orta­
sının sıkışmış bu yeşillik, de­
nize hürmetsizlik ediyor gibi

izm itte Y a z  Sabahlan

Y a z a n  : Naci Kalpakcı.giu

leri yukarı„ sahnelerinde oldu- 
ğu gibi ٠ yukarı kaldırarak, 
bekçiye üstlerini aratıp, bîrşey 
çalmadıklarına inandırdıktan 
sonra, birer birer evlerinin 
yolunu tutarlar. Su esnada di. 
ğer İşçiler makinelerin b a .ı .a  
geçmişlerdir.

Ben tahayyül etmekte de. 
vara ederim. Bazılarını evle- 
rlne götürür, uyuyanları uyan- 
dırmamak İçin ayaklarının u- 
cuna basarak yfirfitür; çocukla- 
rını, gıdasızlıktan yüzlerinin 
rengi uçmuş çocuklarım, hû. 
zOnle seyrettirir ve nihayet 
yataklarına yatırırım. Bu in- 
sanlar İçin gece ve gündüz 
farksızdır. Gökyüzünün aydın. 
ilk ve mavi veya, yıldızlarla 
dolu olması onları alâkadar 
etmez, bir gün üç vardiyadır, 
٠ kadar yapaçakları .ey, ge- 
celeyi.n sekiz saat çalışmak, 
gündüz de akşama kadar yat. 
mak ve gece oldugu zaman 
çalışmaya hazırlanmaktır.

Kalkarım; çadırın kapısını 
açar ve yatağımın hemen ya. 
n I n d a k i etek k ı s m ı n ı  
y u k a r ı  k a 1 d 1 r 1 r. 
tekrar yatarım. Yeşil dallar

Z l

Sabah, saat altıda, güneşin 
ışıkları altında bir horoz gibi 
başını kaldıran kâğıt fabrika­
sının vardiye değiştiğini bildi­
ren düdük sesiyle, şehre ya­
yılır.

Beni bu düdük sesi uyan­
dırdı. Bu ses ve peşinden fab > 
rikanın bitip tükenmeyen u- 
ğuliusu... Bu uğultuda maki­
ne sesleri ve insan emeği sar­
maş dolaş olmuştu. Yattığım 
yerden görür gibi olurum: 
Mavi tulumlarının İçinde hal­
siz ve meyus işçiler, gözlerin­
de uykusuzluk ve yorgunlu­
ğun hasıl ettiği bir sönüklük, 
dudaklarında sigara, kafala­
rında bir yatak, sendeleyerek 
ilerler. Bu anlarda yatak, su 
gibi, ekmek gibi ılık ve kav­
rayıcı, bir sevgili tebessümü 
kadar bayıltıcıdır; bir anne 
anne dizidir, bir dost selâmı­
dır!.. Bu hayal içinde, elbise­
lerini koydukları dolapların 
bulunduğu yere giderek işçi 
tulumlarım çıkarıp, kendi el­
biselerini giyerler; çünkü İşçi 
tulumuyla dışarı çıkmak ya­
saktır. Sonra, kapıdan çıkar­
ken, ellerini - filmlerdeki "El-

zo
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UOĞUZLAMA„ â««.٠ ( x )

Oğul, Böyle Olmakhk Gerek !
Dirse Han, kırk soysuz nökeri tarafından 

zor altında kâfireline götürülmektedir. Eşi ha­
tun, durumdan oğlu beyi haberlendirir ; 

îşittin rai, işittin mi neler oldu ?
Sarp kayalar oynamadı, yer doğruldu!
Atan Dirse yoldaşları kırk densizin 
Baskınına uğrıyarak apansızın 
Kara çılbır takılıp ak ellerine 
Götürüldü zâlim kâfir illerine !..
Yoldadırlar; kalk, yerinden becit doğrul ,
Ne yapıp yap, ellerinden kurtar oğul !

Dirse Han’ın bu umulmaz felâkete uğrayışı, tah­
rikçilik neticesinde, oğlu Boğaç Beyin canına 
kastetmesi ve fakat dileğine eremeraesi yüzün. 
dendir. Hal böyle iken, Boğaç Bey haberi aldı­
ğında son derece teessürlenir. Hemen kara pu­
lat kılıcını kuşanır, ala gözlü yiğitlerini çevre­
sine toplar. Yola girer. Oğuzeli’nden ayrılacağı 
sırada anası hatun’na karşı söylediği sözler şun­
lardır :

A anara! Uyumayıp içmeyip ve yemeyip
Dağlar, çaylar aşayım gündüz, gece demeyip ;
Azgın Kara koçuma merhamet kılmıyayım !

-

Yüzü zağlı kılıçlar etimi dilmeyince ,
Dahi akar kanımı yenimle silmeyince 
Bağrı başlı atamın yolundan kalmıyayım !

Basri GOCLL
( X ) ‘‘0 ٤uzlam a - O ğuzaam e., Millî m itolojim izin O ğuzla .  

r a  a it k ısm ım  ih tiva eden manzum (TÖRK DESTANI) d ır. O nbin 
m ııra  tu tm ak tad ır . Dil K urum u ta ra fın d an  yay ın lanacak tır.

' Y akardak i p asa j, (Boğaç Bey) başlık lı bölüm den seçilm iş 
ve an laşılm asında güçlük  çekilm em esi için  nesirleştirilm iştir.

ğunu bildiren düdüğü öter.
Ve bir fabrika düdüğü ile 

ba؛ lıyan benim sabahım gene 
bir düdük sesiyle nihayete 
erer...

çoluk ٠ çocuğu gıdasız v e 
peri.an oluyor?.. Hızlı hızlı yü­
rür ve düşünürüm. Ben tam 
dairenin kapısına yaklaşırken 
fabrikanın saat dokuz, oldu-

kalmıştır.
Derken bir tren daha ge­

çer. Hu, sekizyirmi Adapazar- 
İstanbul postasıdır; koşarak 
yorulmuş, nefes nefese bir in­
san gibi geçer. Az sonra kar­
şıdan da bir vapur gözükür; 
Gölcük’ten İzmit’e gelmekte­
dir. Bu, saatin tam sekizbuçu- 
ğa geldiğini ve muhakkak 
kalkmam icabettiğini bildirir. 
Ben gene kalkamam. Beni tu ­
tan yatağım değil, hayallerin 
sıcaklığıdır. Biraz daha bekle­
rim. Fakat bir huzursuzluk, 
vaktinde daireye gidememek 
korkusu, beni rahat bırakmaz. 
Çaresiz kalkarım. Denizle ça­
dır arasında bir su küpü var­
dır. Bütün gece dışarda du­
ran küpün suyu buz gibidir; 
serin ve ıslak temasiyle ya­
taktan  gözlerime, yüzüme bu­
laşmış hayalleri eritir. Temiz 
bir sabah havası içime dolar, 
aceleyle giyinir, yola koyulu­
rum. Bekçi Rüstem selâm ve-

— Merhaba beyim.
— Merhaba Rüstem ağa.
— Gene geç* kaldınız...
— Aldırma!
Fabrikadan gelen berbat 

bir koku insanın burnunu sız­
latır. Hayaller çadırda ve ya­
takta  kalmıştır; şimdi yalnız 
gerçek vardır. Fabrikanın ma­
rangozhanesinde çalışan insan­
ları görürüm. Çalışmak, derim 
kendi kendime ne iyi, ne hoş 
şey... Arama bütün gün canla 
başla çalışan bir kimse niçin 
insan gibi yaşıyamıyor, niçin

kanırsıniz. Genç, k ı z l a r a  
ö p ü c ü k l e r  yolla- 
yabilirsiniz. Şu, meyus bir 
halde, geçenlere bakan deli, 
kanlı, çekip gitmek arzusiyle 
tutusur, elinden bir.ey gelmez. 
Bir ağaç gibi olduğu yere 
kök Salmıştır, muayyen bir 
çerçeveden dışarı çıkamaz 
Bir.ey yapamamanın hüznü 
Jle dolar, geçenlere hasretle 
bakar..

Ynl kenarında, bahçeler 
içindeki, beyaz ve sevimli av- 
lere bakarak hayal kurabilir- 
siniz, fnsanın sevdikleriyle bu- 
rada yasaması ne hosturl.. 
Müphem bir genç kız hayali 
ve afacan çocuklar görür gibt 
olursunuz. Artık zaman unu- 
tulmustur. Yol boyunça Sira- 
lanan evler, mendil sallayan 
iyi insanlar, hemen ahbap o- 
luveren yol arkadaşlar, farke. 
dilmez, o müphem hayaller 
herseyi yoketmis, kendi İçle- 
rinde eritmişlerdir.

Ve zaman geçer. Ben ya- 
tak tan  kalkamam. Fabrika dü٠ 
düğü tekrar öter; Isbas» *ama. 
nı gelmiştir. Ben çalışmaya 
başlayan İsçi kızları düşünü, 
rüm; içlerinden bizim Oniver- 
.ite talebesi olduğumuzu ve 
buraya staj İçin geldiğimizi 
bilenler, görünce ^iflm seyerek 
kaçarlar; fakat hepsi o kadar.

Bir tren sesi daha duyulur. 
Bu pek uysal, geçen yedielli 
trenidir; yataklı olduğu İçin 
sanki yolculartnı uyandırmak 
istemez. Bir saatlik vaktim
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Sabır.

SAKI fiÛBLEn'
Geçen hafta idi, Şükrü Enis R-.gü’vü z؛■; 

konuşurken “ Haberin var mı ? „ dedi.
“ Neden V ،، dedim.
“ Siımi Gürlev ölmüş ,  dedi.
Birdenbire beynimden vurulmuşa döndi' 

dan, Kemal Uluser’den, Muzaffer Tayyip 
genç nesil altıncı kurbanını da vermişti d 

Sen ki daha düne kadar şiirlerinde y 
“ Bana İstanbul gibi uzaktasın hurriy 
Hergün bir hikâye söylenir senden.
Hergün bir şarkını duyarım içimden 
— Mahpushane çeşmesi yandan akıy' 
Ayrılmak şanına düşer mi Çiçekdağı 
Lâkin sen hâlâ bana yabancı,
Hâlâ bulutlar gibi hayalimdesin..
Sana birtürlü yaranamadım gitti, 
Raskolnikof misali toprağı öptüm h 
Memur oldum aç kaldım...
Fakat sen hâlâ bura'arda d^ğhdin.
Canımın çektiği hürriyet ! 

diyerek hürriyetsizlikten, memur olup aç kat.
Demek o alçak verem, sâu’atkâr düşmanı 

mızdan aldı ha !
Nur içinde yat aziz şair !

٢■ ٠:)•.▼ ...'¡i :"r'?i٠٣T’¡n٢٠٠''”٣'■' i"r'n؛'^'(،٠‘’TT '''m''٠'i٠'n٠٠'j؛٠’r r r 'i ’FT'‘٠٠٠''؛T 'i'’nr'r^ ' '٠٠ı٠T٠rT٠،t''TT٠٠٠٠r 'T ٠ı̂ Ti''''P٣ i''T٠١'٠٠’'١n ‘I r

D üşünce
D e n iz e  karşı eri düşünürüm ,
Y ıld ız lara  bakıp seni.
Bir değil, beş  değil dü şü ncen :
E km ek  derdi, köm ür derdi, tu z  derdi, 
ben h e p s in e  raz ıy ım  am a .
A h  ! ö lüm ü d ü şü n m ek  olm asa...

S Ş.

Blaise Cendrars'dan
Biz kederli o lm ak  is tem iyo ru z  
Bu ço k  kolaydır.
Bu pek apta lcad ır.
Bu o kad ar zo r b irşey de değildir
B unun için ekseriya  e lim ize  ço k  fırsat geçer.
Bu fe n a  b irşeyde değildir
Ç ünkü bütün d ü n ya  kederlide
Biz artık kederi¡ olm aK istem iyoruz!

Tercüme eden ؛ Sahih ŞENDİL

H î K â y

G E V R E K
Y a z a n  : Möfide ONAY 

dcrseiD günlerden cuma idi Ta­
bii o gün tatil günü olduğu için 
dayımın komşuları vaktinden 
evvel gelmişlerdi. Vakit erken 
olduğu İvin olacak ki Madam 
daha görünürlerde yoktu. Da­
yım i»e tatil günü olduğunu hiç 
aklına getirmeyerek Madamın 
gelmediğini görünce pürtelâş ne 
yapacağını şaşırıp Madamın ni­
çin gelmediğini merak ederek 
hemen bahçevanı gönderdi •

Diğerlerinin içinde Maliye 
memurlarından uzun boylu, es­
mer zayıf ve çok şen ve şakacı 
olan Naşit Beyin, bu hal dikka­
tini çekmiş olacak ki mütema­
diyen pençered.n Madamın yo­
lunu beklediğini farkettirmeme- 
ğe uğraşan dayımı, kritik etmek­
ten bir dakika geri kalmıyordu.

. Tam o sırada salon kapısı 
açıldı; dayımın yerinden pürte- 
iâş fırlaması ile bir saniyede 
kendini salon kapısında bulması 
bir oldu. Sir de salondan içeri 
giren bahçevan; Madamın bugün 
yeğeninin düğünü münasebetile 
aldığı telgraf üzerine pek acele 
Beyeğlu’na gittiğini ve bir hafta 
kadar orada kalacağını söyleme­
si üzerine kahkahalarla gülmek­
ten kendini alamayan Naşit be­
ye, dayım ters, ters bakup “Ne o, 
öyle gevrek gevrek gülüyorsun.„ 
Diyerek masasının başına doğru 
yürüdü .

On dört sene kadar oluyor... 
Dayımın Şifadaki köşkünde her 
akşam sanki ziyafet varmış gibi 
masa hazırlanır, oranın yakın 
komşularından bir kaç teklifsiz 
ahbabları her akşam o masada 
isbatı vücut ederlerdi .

Bu müdavimler arasında yi­
ne yakın komşulardan kırkbeş 
elli yaşlarında Androniki ismin­
de uzun boylu, esmer, oldukça 
güzel zengin bir kadın da bu­
lunurdu. Bu Madam sekiz sene 
evvel ölen kocasından kalan bir 
hayli eml&k ve para ile yalnız 
yaşamakta ve her akşam dayr 
mm akşamcı masasında hazır 
bulunanlar arasında idi . 

Dayıma gelince؛ O da son
senelerde Nafıa nezaretinden 
tekaüt olduktan sonra vakit ge­
çirmek için gündüzleri, bahçe 
ile meşgul olup akşamları da 
böyle sofra başında saatlerce 
oturup, bir yandan akşamcılığa٠ 
bir yandan da böyle güzel kadın- 
la r l. sohbet etmesine bayılırdı .

Hele kadın, her akşam ken­
di eli ile hazırladığı çeşitli me­
zeler uskumru dolması, siyah 
havyar ve mayonezlu levrek 
balıkları ekşamları kendisi gel­
meden evvel hizmeteisi ile bü­
yük tepsiler içinde gelirdi .

Yine böyle bir akşamdı. Pek 
aklımda kalmadı; ama zanne-

TÜ
R

K 
TA

R
iH

 K
U

R
U

M
U



Araiık
1 .4 7

YE§!LG!RES©N M ،tba٠s٠-

i

SAYI
48

t

I
ج

ر- ٠س ي ^ ع س , س

g ٠r v٥kaları a u s ı r ia  o؛ve günün d آ
i؛unutulur ya"u (؛?,

'٥ b،r bekley!? vardff ki daima b٤r ا٠ 

ه لأ ذ„٠ء؛أ; : ه ج  ٠k٠a m١. ءجللهبا٦«ا٠ح
لا ز kavusutungcağından ء٠ال٠ ٠ " -

çıktı.
ou...
i٠û*m،n bJr arzu m ûtem adyen " İşte د . "

.durur أاهاا«أء y؛٠d „ ح د- ةاءا

çerek içeri girivereceği tahayyül •dllm .tir؛؛
bazan bir kadın şekline girer nihsyet karşılaştık» decilir, fa­

ka t değildir.

5yle saoar, ama aslında öyle değildir.
Belki bir çocuk gülüşünde, bir suyun akışında, bir kadın öpücü­

ğünde, bir para şakırtısında ondan parçalar vardır.

Lâkin tamamı, bütünü nerededir.

Nereden çıkıp ne zamam gelecektir.
Herkes dünya kurulalıdan beri onu beklemiş, ben de onu 

bekliyorum.
O ne midir? yanılmıyorsam saadet, saadettir galiba.

Ç, A L T A N

.ص'
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